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Statement 
Concerning the nomination of Chinese Sericulture and Silk Craftsmanship 

onto the Representative List of UNESCO Intangible Cultural Heritage, as the 

Safeguarding Centre for Intangible Cultural Heritage of Sericulture and Silk 

Craftsmanship of China, the China National Silk Museum hereby makes the 

following statements: 

1. It supports the nomination program of Chinese Sericulture and Silk 

Craftsmanship onto the Representative List of UNESCO Intangible Cultural 

Heritage. It confirms that it is aware of the content and the whole process of 

the nomination, and will carry out safeguarding and transmission projects as 

regulated on the nomination form. 

2. The museum is willing to undertake the transmission, protection, research, 

and coordination works for the intangible cultural heritage of Chinese 

Sericulture and Silk Craftsmanship. 

China National Silk Museum 

Sep. 4th, 2008 
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Statement 

Concerning the nomination of Chinese Sericulture and Silk Weaving onto 

the Representative List of UNESCO Intangible Cultural Heritage, through 

cooperation among the Provincial Departments of Culture of Zhejiang, 

Jiangsu and Sichuan, as one of the competent bodies, the Zhejiang 

Provincial Department of Culture hereby makes the following statements: 

1. It supports the nomination program of Chinese Sericulture and Silk 

Weaving onto the Representative List of UNESCO Intangible Cultural 

Heritage. It confirms that it is aware of the content and the whole process 

of the nomination, and will carry out safeguarding and transmission 

projects as regulated on the nomination form. 

2. Hangzhou, Jiaxing and Huzhou, which are all under jurisdiction of the 

Zhejiang province, have been listed as communities for safeguarding the 

heritage of Chinese Sericulture and Silk Weaving. As the competent body, 

the Zhej iang Provincial Department of Culture commits to render 

substantial support to""~]l~J:B.:f~§uarding of the heritage. 
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Statement 
Concerning the nomination of Chinese Sericulture and Silk 

Craftsmanship onto the Representative List of UNESCO Intangible 

Cultural Heritage, through cooperation among the Provincial 

Departments of Culture of Zhejiang, Jiangsu and Sichuan, as one of the 

competent bodies, the Jiangsu Provincial Department of Culture hereby 

makes the following statements: 

1. It supports the nomination program of Chinese Sericulture and Silk 

Craftsmanship onto the Representative List of UNESCO Intangible 

Cultural Heritage. It confirms that it is aware of the content and the whole 

process of the nomination, and will carry out safeguarding and 

transmission projects as regulated on the nomination form. 

2. The Song-style silk and the silk tapestry of the Jiangsu province have 

been inscribed onto the safeguarding list. As the competent body, the 

Jiangsu Provincial Department of Culture commits to render substantial 

support to the safeguarding of the heritage. 
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Statement 
Hangzhou is one of the main production sites of Chinese silk. 

Concerning the nomination of Chinese Sericulture and Silk Weaving onto 

the Representative List of UNESCO Intangible Cultural Heritage, 

through cooperation among the Provincial Departments of Culture of 

Zhejiang, Jiangsu and Sichuan, the Hangzhou municipal government 

makes the following statements: 

1. It supports the nomination program of Chinese Sericulture and 

Silk Weaving onto the Representative List of UNESCO Intangible 

Cultural Heritage. Hereby it confirms that it is aware of the content and 

the whole process of the nomination, and will carry out safeguarding and 

transmission projects as regulated on the nomination form. 

2. The city has been listed as one of the communities for 

safeguarding the heritage of Chinese Sericulture and Silk Weaving, 

hereby it commits to render substantial support to the safeguarding of the 

heritage. 



iNJ 
September lOth. , 2008 

Commitment 

Huzhou is one of the major bases of silkworm breeding, muiberry tree 

planting and silk weaving in Hangzhou-Jiaxing- Huzhou plain. We hereby 

make the following commitment concerning the application of "Chinese 

silkworm breeding, mulberry tree plandting and silk weaving" for being 

listed in "UNESCO' s Masterpieces of the Oral and Intangible Heritage of 

Humanity", which is jointly conducted by Zhejiang Provincial Cultural 

Department, Jiangsu Provincial Cultural Department, and Sichuan 

Provincial Cultural Department. 

1. Support the above mentioned application, understand the process and 

concrete details of the entire application, and proceed the protection 

and inheritance work according to the plan in the application. 

2. Huzhou Municipal Peopl e ' s Government promises to provid maximum 

support to all rel a ted communi ties under the cultural heritage 

protection. 

Huzhou Government 

Mayor of Huzhou 



Declaration 

As one of the silkworm and mulberry bases in Hangzhou-Jiaxing-Huzhou 

area, Jiaxing has participated in the project of "Chinese Silkworm 

Loomage" sponsored by Provincial Department of Culture of Zhejiang, 

Jiangsu and Sichuan. Regarding to the application for "U.N Humanity 

Intangible Cultural Heritage Masterpieces Name List", Jiaxing Municipal 

People's Government declares the following points: 

1. Support The Chinese Silkworm Loomage to apply for U.N Humanity 

Intangible Cultural Heritage Masterpieces Name List, and know clear 

about all the application procedures and details and will protect and 

inherit the arts and crafts as applied in. 

2. The strongest support will be rendered if Jiaxing IS listed m the 

cultural heritage preservation communities. 

It is hereby declared by 
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Referential Translation: 

Statement 
Concerning the nomination of Chinese Sericulture and Silk 

Craftsmanship onto the Representative List of UNESCO Intangible 

Cultural Heritage, through cooperation among the Provincial 

Departments of Culture of Zhejiang, Jiangsu and Sichuan, as one of the 

competent bodies, the Sichuan Provincial Department of Culture hereby 

makes the following statements: 

1. It supports the nomination program of Chinese Sericulture and Silk 

Craftsmanship onto the Representative List of UNESCO Intangible 

Cultural Heritage. It confirms that it is aware of the content and the whole 

process of the nomination, and will carry out safeguarding and 

transmission projects as regulated on the nomination form. 

2. The Shu silk of the Sichuan province has be-en inscribed onto the 

safeguarding list. As the competent body, the Sichuan Provincial 

Department of Culture commits to render substantial support to the 

safeguarding of the heritage. 

Sichuan Provincial Department of Culture 

· Director of Jiangsu Provincial Department of Culture 

Sep. 15
\ 2008 
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Referential Translation: 

Statement 
Concerning the nomination of Chinese Sericulture and Silk 

Craftsmanship onto the Representative List of UNESCO Intangible 

Cultural Heritage, the Suzhou Silk Museum makes the following 

statements: 

1. It supports the nomination program of Chinese Sericulture and Silk 

Craftsmanship onto the Representative List of UNESCO Intangible 

Cultural Heritage. Hereby it confirms that it is aware of the content and 

the whole process of the nomination, and will carry out safeguarding and 

transmission projects as regulated on the nomination form. 

2. As the transmission and safeguarding site for the national intangible 

cultural heritage "Weaving Craftsmanship of Song-style silk", hereby it 

commits to transmit the traditional craftsmanship of the Song-style silk, 

and will carry out investigation, research and presentation work for the 

heritage. 

Suzhou Silk Museum 

Sep. 3rd, 2008 
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Referential Translation: 

Statement Concerning the Nomination of Chinese 

Sericulture and Silk Craftsmanship 

Shu silk has a very long history, and is an important part of Chinese silk. 

Concerning the nomination of Chinese Sericulture and Silk 

Craftsmanship onto the Representative List of UNESCO Intangible 

Cultural Heritage, through cooperation among the Provincial 

Departments of Culture of Zhejiang, Jiangsu and Sichuan, the Chengdu 

Shu Silk Institute hereby makes the following statements: 

1. It supports the nomination program of Chinese Sericulture and Silk 

Craftsmanship onto the Representative List of UNESCO Intangible 

Cultural Heritage, and will provide any assistance needed. 

2. It confirms that it is aware of the content and the whole process of the 

nomination 

3. It will carry out safeguarding and transmission projects as regulated on 

the nomination form. It will train more inheritors to revitalize Shu 

silk. 

Chengdu Shu Silk Institute 

Aug. 30th, 2008 
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Referential Translation: 

Statement · 
Concerning the nomination of Chinese Sericulture and Silk 

. Craftsmanship onto the Representative List of UNESCO Intangible 

Cultural Heritage, the Shuanglin Promotion and Culture Centre makes the 

following statements: 

1. It supports the nomination program of Chinese Sericulture and Silk 

Craftsmanship onto the Representative List of UNESCO Intangible 

Cultural Heritage. Hereby I confirm that I am aware of the content and 

the whole process of the nomination, and will carry out safeguarding and 

transmission work as regulated on the nomination form. 

2. It is willing to restore the traditional craftsmanship for Shuanglin silk 

damask, and preserve the Stamp Rock technique. 

Shuanglin Promotion and Culture Centre 

Sep. 2nd, 2008 
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Referential Translation: 

Statement 
With sufficient awareness of the nomination of Chinese Sericulture and 

Silk Craftsmanship onto the Representative List of UNESCO Intangible 

Cultural Heritage, I make the following statements: 

1. I support the nomination program of Chinese Sericulture and Silk 

Craftsmanship onto the Representative List of UNESCO Intangible 

Cultural Heritage. Hereby I confirm that I am aware of the content and 

the whole process of the nomination, and will carry out safeguarding and 

transmission work as regulated on the nomination form. 

2. I'm willing to restore and transmit the traditional craftsmanship for 

Shuanglin silk damask. 

Inheritor: Xu Gongwei 

Sep. 2nd, 2008 
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Referential Translation: 

Statement 
As the producer for the traditional silk textile Hang Gauze, concerning 

the nomination of Chinese Sericulture and Silk Craftsmanship onto the 

Representative List of UNESCO Intangible Cultural Heritage, the 

Hangzhou Fuxing Silk Factory makes the following statements: 

1. It supports the nomination program of Chinese Sericulture and Silk 

Craftsmanship onto the Representative List of UNESCO Intangible 

Cultural Heritage. Hereby it confirms that it is aware of the content and 

the whole process of the nomination, and will carry out safeguarding and 

transmission projects as regulated on the nomination form. 

2. It commits to ensure the production of Hang gauze and the restoration 

of traditional looms and techniques for Hang gauze. 

Hangzhou Fuxing Silk Factory 

Sep. 1st , 2008 



:L$:A:J!~~~IJEI3A":1t;ftt'f~, tlt1~*rtt$k~*' ff"Jt « ~~*$kff~,Q)) 

$*. "~-&r~A~~~4o/JlYix1t~F=1~*1"~=~~", ~d~:tzur = 

1 .. xM= «~~*$k~~~,Q)) $*. "~-&r~A~~~4o/JlYix1t~F=1~*1"~= 

~~", ~u·t~Jit{)($*.E8~Wtt~~~u$*.E8~1*1*J$, #~~$*.~~E8 

~.ffitiJJtl:tf1:~H?~Mtll<I 11= o 

2 .. *A~Al1tll<*!f$k~*1tgJEti~, ~m$k831¥J~~-- :f:tfW7Jm~u 

~*7Jm, #~Al1~fu-&rmA~ :tE* A1~~r~t~~JAJJJS:-ti~, 1.t:J=t1t 

Jl< o 

1t7JkA C~'f:): t t f i, 
B 



Referential Translation: 

Statement 
My family has been planting mulberry and breeding silkworms for 

generations. Concerning the nomination of Chinese Sericulture and Silk 

Craftsmanship onto the Representative List of UNESCO Intangible 

Cultural Heritage, I make the following statements: 

1. I support the nomination program of Chinese Sericulture and Silk 

Craftsmanship onto the Representative List of UNESCO Intangible 

Cultural Heritage. Hereby I confirm that I am aware of the content and 

the whole process of the nomination, and will carry out safeguarding and 

transmission projects as regulated on the nomination form. 

2. I'm willing to transmit the traditional craftsmanship for mulberry 

planting and silkworm breeding, and train young people. 

Inheritor: Cao Caila 
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Referential Translation: 

Statement 
As an inheritor of Yuhang silk floss, concerning the nomination of 

Chinese Sericulture and Silk Craftsmanship onto the Repressntative List 

of UNESCO Intangible Cultural Heritage, I make the following 

statements: 

1. I support the nomination program of Chinese Sericulture and Silk 

Craftsmanship onto the Representative List of UNESCO Intangible 

Cultural Heritage. Hereby I confirm that I am aware of the content and 

the whole process of the nomination, and will carry out safeguarding and 

transmission work as regulated on the nomination form. 

2. I have been making silk floss for a long time, and I'm willing to protect 

and transmit this intangible cultural heritage. 

Inheritor: Shi X in' gen 

Sep. 15
\ 2008 
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Referential Translation: 

Statement 
My family has been making · silkworm flowers for generations. 

Concerning the nomination of Chinese Sericulture and Silk 

Craftsmanship onto the Representative List of UNESCO Intangible 

Cultural Heritage, I make the following statements: 

1. I support the nomination program of Chinese Sericulture and Silk 

Craftsmanship onto the Representative List of UNESCO Intangible 

Cultural Heritage. Hereby I confirm that I am aware of the content and 

the whole process of the nomination, and will carry out safeguarding and 

transmission projects as regulated on the nomination form. 

2. I commit to continue making silkworm flowers and JOimng the 

Silkworm flower festival. 

Inheritor: Fu Yingmei 

Sep. 2nd , 2008 


